
Nature inspiring innovation



INDEX

O U R B R A N D  P H I L O S O P H Y

S U S TA I N A B I L I T Y &  R S C

C O L L E C T I O N S

01

02

03

COLLECTION
120x280 cm

L U X U R Y

2 4 A u r a  L u x  W h i t e

2 6 L a b r a d o r i t e

2 8 O n i c e  B l a c k

3 0 O n i c e  L u x  W h i t e

M A R B L E

3 4 A r m a n i  S I l v e r

3 6 B e l v e d e r e

3 8 C r o t o n e  P u l p i s

4 0 D u c a l  G o l d

4 2 F o r e s t a  B l u e

4 4 L a s a

4 6 M a r q u i n a

4 8 T a j  M a h a l

S T O N E

5 2 A r i z o n a  S a n d

5 4 E t n a  B l a c k

5 6 M o o n  B l a c k

5 8 N e b u l a  B r o w n

6 0 P a l o m a s t o n e

6 2 T i v o l i  W h i t e

C E M E N T

6 6 C o s m o p o l i t a  G r a y

6 8 C o s m o p o l i t a  I v o r y

7 0 U r b a n  W h i t e

E S S E N T I A L

7 4 A l p i  W h i t e

7 6 G r u m  B l a c k



6mm MATT FEEL POLISHED VELVET

ALPI WHITE ● ● ●

ARIZONA SAND ● ●

ARMANI SILVER ● ●

AURA LUX WHITE ● ● ●

BELVEDERE ● ● ●

COSMOPOLITA GRAY ● ●

COSMOPOLITA IVORY ● ●

CROTONE PULPIS ● ●

DUCAL GOLD ● ● ●

ETNA BLACK ● ●

FORESTA BLUE ● ●

GRUM BLACK ● ●

LABRADORITE ● ● ●

LASA ● ● ●

MARQUINA ● ●

MOON BLACK ● ●

NEBULA BROWN ● ●

ONICE BLACK ● ● ●

ONICE LUX WHITE ● ● ●

PALOMASTONE ● ●

TAJ MAHAL ●  ● ●

TIVOLI WHITE ● ●

URBAN WHITE ● ●

THICKNESS

4 Ascale collection

*With mesh / malla 
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120 x 280 collection

120 X 280 cmT E C H N I C A L  S P E C I F I C A T I O N S  &  P A C K I N G  L I S T

Box type Thickness 
(mm)

Box Heigh 
(cm)

Box net
weight (kg)

Nº max. 
stackable heights

Pieces / box Sqmt / box Kg/box Nº boxes 20´ Nº boxes 40´

A frame 290x75cm 6 153 100 Non-stackable 44 147,84 2450 6 Up to 12

Horizontal crate
(345x175cm) 6 35 87 8 20 67,2 1220 12 Up to 24



La piedra sinterizada de Ascale supera las limitaciones de 
los materiales tradicionales, haciéndolo el material ideal para 
cualquier tipo de revestimiento y superficie. Ofrece un diseño 
versátil, ligero y de gran formato (162 x 324 cm en espesores 
de 12 y 20 mm, 160 x 320 cm / 120x280 cm en espesor de 6 
mm y 100 x 300 cm en espesor de 3 mm).

Ascale es el resultado de la combinación de elementos 
minerales 100% naturales mediante presión y temperatura, 
logrando una superficie funcional y estéticamente 
excepcional que combina la estética de la piedra natural 
con la resistencia y durabilidad de la piedra sinterizada. Un 
equilibrio entre la naturaleza y el rendimiento.

Ascale’s sintered stone surpasses the limitations of traditional 
materials, making it the ideal choice for any type of cladding 
or surface. It offers a versatile, lightweight, and large-format 
design (162 x 324 cm in thicknesses of 12 and 20 mm, 160 x 
320 cm / 120 x 280 cm in thickness of 6 mm and 100 x 300 cm 
in thickness of 3 mm).

Ascale is the result of combining 100% natural mineral 
elements through pressure and heat, creating a functional and 
aesthetically exceptional surface that blends the beauty of 
natural stone with the strength and durability of sintered stone. 
A balance between nature and performance.

La pierre frittée Ascale repousse les limites inhérentes aux 
matériaux habituels, se révélant  un  choix idéal pour tout type 
de revêtement ou de surface.  Ascale offre un design polyvalent, 
léger et grand format (162 x 324 cm en épaisseurs de 12 et 20 
mm, 160 x 320 cm / 120 x 280 cm en épaisseur de 6 mm et 100 
x 300 cm en épaisseur de 3 mm).

Ascale est le résultat de la combinaison d’éléments minéraux 
100 % naturels, soumis à la pression et à la chaleur, pour créer 
une surface fonctionnelle et esthétiquement exceptionnelle, 
alliant la beauté de la pierre naturelle à la résistance et à la 
durabilité de la pierre frittée. 

Die gesinterte Steinplatte von Ascale überwindet die Grenzen 
traditioneller Materialien und ist damit das ideale Material 
für jede Art von Verkleidung und Oberfläche. Sie bietet ein 
vielseitiges, leichtes Design im Großformat (162 x 324 cm in 
12 und 20 mm Stärke, 160 x 320 cm / 120 x 280 cm in 6 mm 
Stärke und 100 x 300 cm in 3 mm Stärke).
 
Ascale ist das Ergebnis der Verbindung von 100 % natürlichen 
Mineralien, die unter Druck und Hitze zu einer funktionalen 
und ästhetisch außergewöhnlichen Oberfläche verschmolzen 
werden. So entsteht ein Material, das die Optik von Naturstein 
mit der Widerstandsfähigkeit und Langlebigkeit von 
gesintertem Stein vereint.

OUR BRAND PHILOSOPHY
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Ascale has an environmental management system in place 
to identify and minimize the impact of its operations on air 
emissions, wastewater, waste, and noise pollution.
 
Our commitment is backed by ISO 14001 certification, which 
attests to the effectiveness of our environmental management 
system in line with the most stringent international standards, 
with production processes focused on preventing and reducing 
environmental impact at every stage of our activity.
 
Ascale also holds a Carbon Footprint certificate, enabling us 
to measure and control our greenhouse gas emissions — a 
significant step towards more sustainable and low-carbon 
production.

Ascale cuenta con un sistema de gestión ambiental para 
identificar y minimizar el impacto de sus operaciones sobre 
las emisiones atmosféricas, aguas residuales, residuos y 
contaminación acústica. 

Nuestro compromiso se ve respaldado por la certificación ISO 
14001, que acredita la eficacia de nuestro sistema de gestión 
ambiental conforme a los estándares internacionales más 
exigentes.
 
Ascale dispone del certificado de Huella de Carbono, que nos 
permite medir y controlar nuestras emisiones de gases de 
efecto invernadero, siendo un gran paso hacia una producción 
más sostenible y baja en carbono. 

Ascale dispose d’un système de gestion environnementale 
permettant d’identifier et de minimiser l’impact de ses activités 
sur les émissions atmosphériques, les eaux usées, les déchets 
et la pollution sonore.

Notre engagement est soutenu par la certification ISO 
14001, qui atteste de l’efficacité de notre système de gestion 
environnementale selon les normes internationales les plus 
rigoureuses.

Ascale est également titulaire du certificat d’empreinte 
carbone, qui nous permet de mesurer et de contrôler nos
émissions de gaz à effet de serre — une avancée majeure vers 
une production plus durable et à faible émission de carbone.

Ascale verfügt über ein Umweltmanagementsystem, um 
die Auswirkungen seiner Tätigkeiten auf Luftemissionen, 
Abwasser, Abfall und Lärmbelästigung zu ermitteln und zu 
minimieren.
 
Unser Engagement wird durch die Zertifizierung nach 
ISO 14001 bestätigt, die die Wirksamkeit unseres 
Umweltmanagementsystems gemäß den strengsten 
internationalen Standards bescheinigt.
 
Ascale verfügt über das Carbon Footprint-Zertifikat, das es 
uns ermöglicht, unsere Treibhausgasemissionen zu messen 
und zu kontrollieren, was ein großer Schritt in Richtung einer 
nachhaltigeren und kohlenstoffärmeren Produktion ist. 
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S U S TA I N A B I L I T Y &  R S C

Selon des critères d’amélioration continue, nous assurons 
une récupération des déchets et une collecte sélective de 
matériaux tels que le carton, le plastique ou le bois.

Ascale s’engage à optimiser la gestion de l’eau, en se basant 
sur les principes de réutilisation et d’optimisation dans les 
différents processus. 

De plus, elle mise sur l’application constante de critères 
d’efficacité énergétique dans ses installations et activités.

Unter Anwendung von Kriterien der kontinuierlichen 
Verbesserung führen wir eine interne Wiederverwertung von 
Abfällen sowie eine getrennte Sammlung von Materialien wie 
Karton, Kunststoff oder Holz durch.
 
Ascale verpflichtet sich zur Optimierung des 
Wassermanagements auf der Grundlage der Prinzipien der 
Wiederverwendung und Optimierung in den verschiedenen 
Prozessen.
 
Darüber hinaus setzt das Unternehmen auf die kontinuierliche 
Anwendung von Kriterien der Energieeffizienz in seinen 
Anlagen und Aktivitäten.

Applying criteria of continuous improvement, we conduct 
internal waste recovery and implement selective waste 
collection of materials such as cardboard, plastic or wood.

Ascale is committed to the optimisation of water management, 
based on the principles of reuse and optimisation in the 
different processes. 

It is also committed to the endless application of energy 
efficiency criteria in its facilities and activities.

Aplicando criterios de mejora continua, llevamos a cabo una 
revalorización interna de los residuos y una recogida selectiva 
de los mismos como cartón, plástico o madera.

Ascale está comprometida con la optimización en la gestión del 
agua, basada en los principios de reutilización y optimización 
de esta en los diferentes procesos. 

Además, apuesta por la aplicación constante de criterios de 
eficiencia energética en sus instalaciones y actividades.

Un compromiso que se traduce en la adopción de prácticas 
ambientales orientadas a la reducción del impacto ambiental.

Certificates:
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Ascale reaffirms its commitment to Corporate Social 
Responsibility by collaborating with special employment 
centers in the Valencian Community to promote job inclusion 
for people with disabilities. 

Through Grupo Pamesa, it supports projects involving tasks 
such as trencadís, with tiles provided to occupational centers 
like the Roig Alfonso Foundation. 

Employment provides security and peace of mind to people 
with disabilities and their families, a value that Ascale deeply 
cherishes. Inclusion and contributing to community well-being 
are pillars of its identity.

Ascale reafirma su compromiso con la Responsabilidad 
Social Corporativa al colaborar con centros especiales 
de empleo en la Comunidad Valenciana para promover la 
inclusión laboral de personas con discapacidad. 

A través de Grupo Pamesa, apoya proyectos en los que se 
realizan tareas como el trencadís, con piezas de azulejo 
proporcionadas a centros ocupacionales como la Fundación 
Roig Alfonso.

El empleo brinda seguridad y tranquilidad a las personas 
con discapacidad y sus familias, un valor que Ascale aprecia 
profundamente. La inclusión y la contribución al bienestar de la 
comunidad son pilares de su identidad.

Ascale réaffirme son engagement envers la Responsabilité 
Sociale des Entreprises en collaborant avec des centres 
d’emploi spécialisés pour promouvoir l’insertion professionnelle 
des personnes handicapées. 

À travers le Groupe Pamesa, elle soutient des projets impliquant 
des tâches telles que le trencadís, avec des carreaux fournis à 
des centres occupationnels comme la Fondation Roig Alfonso. 

L’emploi apporte sécurité et tranquillité aux personnes 
handicapées et à leurs familles. L’inclusion et la contribution 
au bien-être de la communauté sont des piliers de l’identité de 
l’entreprise.

Ascale bekräftigt sein Engagement für soziale 
Unternehmensverantwortung durch die Zusammenarbeit 
mit speziellen Beschäftigungszentren in der valencianischen 
Gemeinschaft, um die berufliche Eingliederung von Menschen 
mit Behinderungen zu fördern.
 
Über die Grupo Pamesa unterstützt das Unternehmen Projekte 
wie Trencadís mit Fliesen, die an Beschäftigungszentren wie 
die Stiftung Roig Alfonso geliefert werden. 

Diese Arbeit bietet Menschen mit Behinderungen und ihren 
Familien Sicherheit und Ruhe – Werte, die Ascale sehr schätzt. 
Inklusion und der Beitrag zum Wohlergehen der Gemeinschaft 
sind zentrale Säulen seiner Identität.
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C O M M I T E D 
W I T H 
S O C I A L
I N C LU S I O N

La responsabilidad Social Corporativa es un pilar fundamental 
en la identidad de Ascale. 

Ser patrocinadores del Villarreal CF, Aspar Team y Pamesa 
Voleibol Teruel no solo representa nuestro amor por el 
deporte, sino un compromiso más profundo con tres valores 
compartidos: excelencia, trabajo en equipo y dedicación.

La Responsabilité Sociale des Entreprises est un pilier 
fondamental de l’identité d’Ascale. 

Être sponsor du Villarreal CF, Aspar Team et Pamesa Voleibol 
Teruel représente non seulement notre amour pour le sport, 
mais aussi un engagement plus profond envers trois valeurs 
communes : l’excellence, le travail d’équipe et l’engagement.

Die soziale Unternehmensverantwortung ist ein 
grundlegender Pfeiler der Identität von Ascale. 

Die Unterstützung des Villarreal CF, des Aspar Teams und von 
Pamesa Voleibol Teruel repräsentiert nicht nur unsere Liebe 
zum Sport, sondern auch ein tieferes Engagement für drei 
gemeinsame Werte: Exzellenz, Teamarbeit und Hingabe.

Corporate Social Responsibility is a fundamental pillar in A 
scale’s identity.

Sponsoring Villarreal CF, Aspar Team and Pamesa Voleibol 
Teruel not only reflects our love for sports but also a deeper 
commitment to three shared values: excellence, teamwork, and 
dedication.

LOVE 
FOR  
SPORTS
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Grupo Pamesa, founded in 1972 in Castellón,   is a story of 
dedication to ceramic excellence. We have built an outstanding 
trajectory in the ceramics industry, combining innovation, 
tradition, and quality. Over the years, we have become 
leaders in Europe and the fifth-largest producer worldwide, 
manufacturing 20% of Spanish ceramics. Our commitment 
endures in the creation of pieces that not only decorate but 
tell stories and transform spaces into works of art, connecting 
cultures through the beauty of our products.

Grupo Pamesa, fundado en 1972 en Castellón, es una historia 
de dedicación a la excelencia cerámica. Hemos forjado una 
trayectoria destacada en la industria cerámica, combinando 
innovación, tradición y calidad. A lo largo de los años, hemos 
logrado convertirnos en líderes en Europa y el quinto mayor 
productor a nivel mundial, fabricando el 20% de la cerámica 
española. Nuestro compromiso perdura en la creación de piezas 
que no solo decoran, sino que cuentan historias y transforman 
espacios en obras de arte, conectando culturas a través de la 
belleza de nuestros productos. 

Le Groupe Pamesa, fondé en 1972 à Castellón, est une 
histoire de dévouement à l’excellence dans le domaine de la 
céramique. Nous avons construit une trajectoire remarquable 
dans l’industrie céramique, grâce à l’alliance de l’innovation, de 
la tradition et de la qualité. Au fil des années, nous sommes 
devenus leaders en Europe et le plus grand producteur mondial, 
assurant 20% de la production espagnole de céramique. 
Notre engagement se poursuit à travers la création de pièces 
qui non seulement décorent, mais racontent des histoires et 
transforment les espaces en œuvres d’art, tout en rapprochant 
les cultures par la beauté de nos produits.

Die Grupo Pamesa, gegründet 1972 in Castellón, ist eine 
Geschichte der Hingabe an keramische Exzellenz. Wir 
haben eine herausragende Laufbahn in der Keramikindustrie 
aufgebaut, indem wir Innovation, Tradition und Qualität 
vereinen. Im Laufe der Jahre sind wir führend in Europa 
geworden und der fünftgrößte Produzent weltweit, wobei wir 
20 % der spanischen Keramik herstellen. Unser Engagement 
bleibt bestehen in der Erstellung von Produkten die nicht nur 
dekorieren, sondern Geschichten erzählen und Räume in 
Kunstwerke verwandeln, Kulturen durch die Schönheit unserer 
Produkte verbinden.
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D I S C OV E R 
O U R 
H I S T O RY



Thickness
6 mm

Finish

Size
120 x 280 cm

&FeelPolished VelvetMatt
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Light awaken textures
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LIGHTNESS / LIGEREZA / LÉGÈRETÉ / LEICHTIGKEIT

HIGH TEMPERATURES RESISTANCE / RESISTENCIA A ALTAS TEMPERATURAS /

RÉSISTANCE AUX HAUTES TEMPÉRATURES / HOHE TEMPERATURBESTÄNDIGKEIT

STAIN RESISTANCE / ANTIMANCHAS / ANTI-TACHES / FLECKENBESTÄNDIG

MADE IN EU / FABRICADO EN / FABRIQUÉ EN / HERGESTELLT IN    

WATERPROOF / IMPERMEABLE  / IMPERMÉABILITÉ / WASSERDICHT

CUT RESISTANCE / RESISTENCIA AL CORTE / RÉSISTANCE AU CISAILLEMENT / SCHERFESTIGKEIT

RECYCLED / RECICLADO / RECYCLAGE/ RECYCLING

LARGE FORMAT / GRAN FORMATO / GRAND FORMAT / GROSSES FORMAT

100% NATURAL / 100% NATURAL / 100% NATUREL / 100% NATÜRLICH

UV RESISTANCE / RESISTENCIA RAYOS UV / RÉSISTANCE AUX UV / UV-BESTÄNDIGKEIT

HIGH RESISTANCE / ALTA RESISTENCIA / HAUTE RÉSISTANCE / HOHE WIDERSTANDSFÄHIGKEIT

HYGIENIC / HIGIÉNICO / HYGIÉNIQUE / HYGIENISCH

LOW TEMPERATURES RESISTANCE / RESISTENCIA A BAJAS TEMPERATURAS 

/ RÉSISTANCE AUX BASSES TEMPÉRATURES / NIEDRIGE TEMPERATURBESTÄNDIGKEIT

DREAM BIGGER, CUT SIMPLE

Advantages
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M A R B L E
60

S T O N E

94

L U X U R Y

40

C E M E N T

1 1 4

N A T U R A

122

E S S E N T I A L

128

Explore our collections
Colecciones  I  Collections  I  Sammlungen
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Luxury

Luxury celebrates the most exclusive natural 
stones, renowned for their distinctive and 
extraordinary colors.

Luxury rend hommage aux pierres naturelles 
les plus exclusives, qui se distinguent par leurs 
couleurs uniques et exceptionnelles.

Luxury zollt den exklusivsten Natursteinen Tribut 
und zeichnet sich durch deren einzigartige und 
außergewöhnliche Farben aus.

Captivating beauty

Luxury rinde homenaje a las piedras naturales  
más exclusivas, destacándose por sus colores 
únicos y excepcionales. 
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AURA LUX WHITE

Aura Lux White is the art of nature captured in stone, a canvas that tells stories of light and 
movement. Inspired by the majesty of natural veins, its luminous background serves as a stage 
for the intricate drawings in ochre and gray tones that intertwine across the surface.

Aura Lux White est l’art de la nature capturé dans la pierre, une toile qui raconte des histoires 
de lumière et de mouvement. Inspiré par la majesté des veines naturelles, son fond lumineux 
sert de toile de fond aux dessins complexes aux tons ocre et gris qui s’entrelacent à la surface.

Aura Lux White ist die Kunst der Natur, eingefangen in Stein, eine Leinwand, die Geschichten 
von Licht und Bewegung erzählt. Inspiriert von der Majestät der natürlichen Adern, dient ihr 
heller Hintergrund als Bühne für die komplizierten Zeichnungen in Ocker- und Grautönen, die 
sich auf der Oberfläche verweben.

Aura Lux White

/ LUXURY

Aura Lux White captura la esencia del arte natural en la piedra, transformando su superficie en 
un lienzo lleno de luz. Su fondo luminoso realza delicadas vetas en tonos ocres y grises que se 
entrelazan con elegancia.

Polished, Velvet
FINISH 

BOOKMTACH

Code: 485

120x280 cm

THICKNESS
6 mm
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https://ascale.es/en/materiales/antalya-sand/
https://www.ascale.es/en/materiales/aura-lux-white/
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LABRADORITE

Inspirado en la singular belleza de la piedra labradorita, presente en regiones remotas de 
Canadá y Finlandia, Labradorite captura la esencia de una gema única y enigmática. Su 
superficie despliega una profundidad visual impactante.

Inspired by the singular beauty of labradorite stone, found in remote regions of Canada and 
Finland, Labradorite captures the essence of a unique and enigmatic gem. Its surface displays 
striking visual depth.

Inspirée par la beauté singulière de la pierre labradorite, présente dans des régions reculées du 
Canada et de la Finlande, Labradorite capture l’essence d’une gemme unique et énigmatique. 
Sa surface dévoile une profondeur visuelle saisissante

Inspiriert von der einzigartigen Schönheit des Labradorit-Steins, der in abgelegenen Regionen 
Kanadas und Finnlands vorkommt, fängt Labradorite die Essenz eines unvergleichlichen und 
rätselhaften Edelsteins ein. Seine Oberfläche offenbart eine beeindruckende visuelle Tiefe.

Labradorite

/ LUXURY

MULTIFACE

Code: 930

Polished, Velvet
FINISH

120x280 cm

THICKNESS
6 mm
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https://ascale.es/en/materiales/labradorite-royalblue/
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ONICE BLACK

El intenso y seductor negro de Onice Black aporta una fuerza dramática y un refinamiento 
sin igual. Sus finas vetas doradas contrastan con el fondo oscuro, creando un efecto visual 
impresionante que define cualquier espacio de lujo.

The intense and seductive black of Onice Black adds dramatic strength and un paralleled 
refinement to any space. Its fine golden veins contrast with the dark background, creating an 
impressive visual effect that defines any luxurious environment.

L’élégant Onice Black est un véritable bijou dans le monde de la décoration. Son veinage 
complexe et profond lui confère une beauté unique qui en fait le choix idéal pour les espaces de 
luxe et de sophistication.

Das elegante Onice Black ist ein echtes Juwel in der Welt der Dekoration. Seine tiefen und 
komplexen Maserungen verleihen ihm eine einzigartige Schönheit, die es zur idealen Wahl für 
luxuriöse und anspruchsvolle Räume macht.

Onice Black

/ LUXURY

BOOKMATCH

Code: 160

Polished, Velvet
FINISH

120x280 cm

THICKNESS
6 mm
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https://www.ascale.es/en/materiales/onice-black/
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ONICE LUX WHITE

El delicado veteado y el esplendor de Onice Lux White le convierten en la perfecta opción para 
espacios de lujo y sofisticación. Su diseño permite resaltar distintos puntos de luz que destacan 
su color.

The delicate veining and brilliance of Onice Lux White make it the perfect choice for luxurious 
and sophisticated spaces. Its design highlights various points of light that enhance its color.

Les veines délicates et l’éclat d’Onice Lux White en font le choix idéal pour où règnent le luxe et 
la sophistication. C’est une pièce parcourue de différents points de lumière qui accentuent sa 
couleur.couleur.

Die zarte Maserung und der Glanz von Onice Lux White machen ihn zur perfekten Wahl für 
luxuriöse und anspruchsvolle Räume. Sein Design hebt verschiedene Lichtpunkte hervor, die 
seine Farbe betonen.

Onice Lux White

/ LUXURY

FINISH

BOOKMATCH 

Code: 155

Polished, Velvet

120x280 cm

THICKNESS
6 mm
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https://www.ascale.es/en/materiales/onice-lux-white/


Marble has a classic and sophisticated beauty, 
with unique patterns and veins that add an 
elegant touch to any space. Energizes and 
brightens all rooms, creating a more open and 
unique atmosphere.

El mármol tiene una belleza clásica y sofisticada, 
con patrones y vetas únicos que añaden un toque 
elegante a cualquier espacio. Dota de energía y 
luz todas las estancias, creando una atmósfera 
más abierta y única.

Marmor hat eine klassische und raffinierte 
Schönheit, mit einzigartigen Mustern und Adern, 
die jedem Raum einen eleganten Touch verleihen. 
Er bringt Energie und Licht in jeden Raum und 
schafft eine offene und einzigartige Atmosphäre.

Elegance and luxury

Le marbre se caractérise par une beauté classique 
et raffinée, présentant des motifs et des veinures 
uniques qui apportent une touche d’élégance aux 
espaces. Il insuffle de l’énergie et de la lumière aux 
pièces, ce qui permet de créer une atmosphère 
plus ouverte et plus exceptionnelle.

Marble
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ARMANI SILVER

El Armani Silver está inspirado en el Armani Bronce que es un tipo de mármol marrón extraído en 
España. Este material es especialmente recomendable para proyectos de encimeras, mosaicos, 
escaleras, pavimentos y otros proyectos de diseño.

The Armani Silver is inspired by the Armani Bronze which is a type of brown marble extracted 
in Spain. This material is especially recommended for worktops, mosaics, stairs, flooring and 
other design projects.

Le modèle Armani Silver est inspiré de l’Armani Bronze, un type de marbre marron extrait dans 
des carrières espagnoles. Ce matériau est particulièrement recommandé pour les plans de 
travail, les mosaïques, les escaliers, les revêtements de sol et autres projets de design.

Der Armani Silver ist inspiriert vom Armani Bronze, einer Art von braunem Marmor, der in 
Spanien abgebaut wird. Dieses Material wird besonders für Arbeitsplatten, Mosaiken, Treppen, 
Fußböden und andere Designprojekte empfohlen.

Armani Silver

/ MARBLE

FINISH 

MULTIFACE

Code: 190

Velvet

120x280 cm

THICKNESS
6 mm
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BELVEDERE

Procedente de las canteras de Angola, Belvedere es una pieza que destaca por su carácter imponente 
y sofisticado. Inspirado en uno de los granitos más exóticos del mundo, su fondo negro intenso actúa 
como un profundo lienzo.

Sourced from quarries in Angola, Belvedere is a piece that stands out for its imposing and 
sophisticated character. Inspired by one of the world’s most exotic granites, its intense 
black background acts as a deep canvas.

Provenant des carrières d’Angola, Belvedere est une pièce qui se distingue par son caractère imposant 
et sophistiqué. Inspiré de l’un des granits les plus exotiques au monde, son fond noir intense agit 
comme une toile profonde.

Dieser schwarze Granit stammt ursprünglich aus den Steinbrüchen Angolas, Afrika. Belvedere ist ein 
schwarzer Granitfinish mit weißen Adern und kleinen goldenen Einschlüssen in den Adern.

Belvedere

/ MARBLE

FINISH 

MULTIFACE

Code: 100

Polished, Velvet

120x280 cm

THICKNESS
6 mm
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CROTONE PULPIS

Mármol originario de la cantera de Castellón de Santa Magdalena de Pulpis, España. Un 
acabado mármol único por su variedad cromática que se adapta a la perfección tanto en 
ambientes modernos como clásicos.

Marble originally from the quarry in Castellón de Santa Magdalena de Pulpis, Spain. A unique 
marble finish due to the chromatic variety which perfectly adapts to both modern and classic 
atmospheres.

Ce marbre provient de la carrière de Santa Magdalena de Pulpis, à Castellón, en Espagne. Il 
s’agit d’une finition de marbre unique grâce à la variété de ses couleurs, qui peut parfaitement 
s’adapter à tout type de cadres, modernes ou classiques.

Marmor, ursprünglich aus dem Steinbruch in Castellón de Santa Magdalena de Pulpis, Spanien. 
Ein einzigartiger Marmorfinish aufgrund der chromatischen Vielfalt, die sich perfekt sowohl an 
moderne als auch an klassische Atmosphären anpasst.

Crotone Pulpis

/ MARBLE

FINISH 

MULTIFACE

Code: 180

Velvet

120x280 cm

THICKNESS
6 mm
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DUCAL GOLD

Inspirado en el prestigioso mármol Calacatta de las canteras de Carrara, Italia, Ducal Gold 
reinterpreta esta piedra icónica con un enfoque contemporáneo y lleno de carácter. Su fondo 
blanco puro se realza con un elegante veteado en tonos oro y plateado,

Inspired by the prestigious Calacatta marble from the Carrara quarries in Italy, Ducal Gold 
reinterprets this iconic stone with a contemporary and characterful approach. Its pure white 
background is enhanced by elegant gold and silver veining, 

Inspiré du prestigieux marbre Calacatta des carrières de Carrare, en Italie, Ducal Gold réinterprète 
cette pierre emblématique avec une approche contemporaine et pleine de caractère. Son fond 
blanc pur est rehaussé de veines élégantes aux tons dorés et argentés,

Inspiriert vom renommierten Calacatta-Marmor aus den Steinbrüchen von Carrara, Italien, 
interpretiert Ducal Gold diesen ikonischen Stein mit einem zeitgemäßen Ansatz und voller 
Charakter neu. Sein reinweißer Hintergrund wird durch elegante Maserungen in Gold- und 
Silbertönen hervorgehoben, die ihm eine optische Fülle und einen

/ MARBLE

Ducal Gold

FINISH 

ENDMATCH

Code: 240

Polished, Velvet

120x280 cm

THICKNESS
6 mm
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FORESTA BLUE

Foresta Blue is born from the inspiration of Blue Roma stone, renowned for the strength of 
its bluish-grey tones crossed by coppery veins. Its lines evoke the intertwining branches deep 
within the forest, conveying serenity and balance.

Foresta Blue naît de l’inspiration de la pierre Blue Roma, reconnue pour la force de son bleu 
grisâtre traversé de veines cuivrées. Ses lignes rappellent l’entrelacement des branches au 
coeur de la forêt, transmettant sérénité et équilibre.

Foresta Blue entsteht aus der Inspiration des Blue-Roma-Steins, bekannt für die Kraft seines 
blaugrauen Tons, durchzogen von kupferfarbenen Adern. Seine Linien erinnern an das Geäst, 
das sich in der Tiefe des Waldes verflechtet, und vermitteln Ruhe und Ausgeglichenheit.

42 Foresta Blue

/ MARBLE

Foresta Blue nace de la inspiración de la piedra Blue Roma, reconocida por la intensidad de sus 
tonos azul grisáceos atravesados por vetas cobrizas. Sus líneas evocan las ramas entrelazadas 
en lo profundo del bosque, transmitiendo serenidad y equilibrio.

Code: 485

Velvet
FINISH 

BOOKMATCH

120x280 cm

THICKNESS
6 mm
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LASA

El Lasa es un mármol blanco calcítico con finas vetas grises y un clásico fondo blanco que 
consigue adaptarse a cualquier espacio gracias a su sencillez, versatilidad y elegancia.

The Lasa is a white calcitic marble with fine grey veins and a classic white background that 
manages to adapt to any space thanks to its simplicity, versatility and elegance.

Le modèle Lasa est un marbre de calcite blanc présentant de fines veinures grises sur un fond 
blanc classique. Sa simplicité, sa polyvalence et son élégance lui permettent de s’adapter à tout 
type d’espace.

Der Lasa ist ein weißer kalkhaltiger Marmor mit feinen grauen Adern und einem klassischen 
weißen Hintergrund, der sich dank seiner Schlichtheit, Vielseitigkeit und Eleganz an jeden Raum 
anpassen kann.

44 Lasa

/ MARBLE

Code: 127

Polished, Velvet
FINISH 

BOOKMATCH

120x280 cm

THICKNESS
6 mm
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MARQUINA

Un clásico entre los mármoles negros. Originario de las canteras del norte de España en 
concreto del País Vasco. Elegancia y sobriedad son las 2 cualidades que nos aportará este tipo 
de materiales.

A classic among the black marbles. It comes from the quarries of northern Spain, specifically 
from the Basque Country. Elegance and sobriety are the 2 qualities that this type of material 
brings.

Classique parmi les marbres noirs, ce matériau provient des carrières du nord de l’Espagne, 
et plus précisément du Pays basque. Un modèle qui se caractérise principalement par son 
élégance et sa sobriété.

Ein Klassiker unter den schwarzen Marmorarten. Er stammt aus den Steinbrüchen im Norden 
Spaniens, speziell aus dem Baskenland. Eleganz und Schlichtheit sind die beiden Qualitäten, die 
dieses Material auszeichnen.

46 Marquina

/ MARBLE

FINISH

BOOKMATCH

Code: 115

Polished, Velvet

120x280 cm

THICKNESS
6 mm
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TAJ MAHAL

Inspirados en la belleza atemporal del Taj Mahal, reinterpretamos su esencia para transformarla 
en una superficie única. Sus delicadas gráficas evocan la sofisticación de las piedras preciosas, 
aportando profundidad, luz y un carácter excepcional.

Inspirés par la beauté intemporelle du Taj Mahal, nous réinterprétons son essence pour la 
transformer en une surface unique. Ses graphiques délicats évoquent la sophistication des 
pierres précieuses, apportant profondeur, lumière et un caractère d’exception.

Inspiriert von der zeitlosen Schönheit des Taj Mahal interpretieren wir seine Essenz neu, um sie 
in eine einzigartige Oberfläche zu verwandeln. Ihre feinen Grafiken erinnern an die Raffinesse 
edler Steine und verleihen Tiefe, Licht und einen außergewöhnlichen Charakter.

48 Taj Mahal

/ MARBLE

Inspired by the timeless beauty of the Taj Mahal, we reinterpret its essence to transform it into a 
unique surface. Its delicate graphics evoke the sophistication of precious stones, adding depth, 
light, and an exceptional character.

Code: 130

Polished, Velvet
FINISH 

MULTIFACE 

120x280 cm

THICKNESS
6 mm
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With a remarkable blend of beauty, durability, 
and individuality, each piece showcases textures 
and colors that bring elegance and character to 
any space.

Con una combinación excepcional de belleza, 
resistencia y singularidad, cada pieza presenta 
texturas y colores únicos que aportan elegancia 
y carácter a cualquier espacio.

Mit einer außergewöhnlichen Kombination aus 
Schönheit, Stärke und Einzigartigkeit bietet jedes 
Stück einzigartige Texturen und Farben, die jedem 
Raum Eleganz und Charakter verleihen.

Natural beauty

Alliant beauté, résistance et originalité de 
manière exceptionnelle, chacune de ces pièces 
présente des textures et des couleurs uniques 
qui apportent de l’élégance et du caractère aux 
espaces les plus divers.

Stone
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ARIZONA SAND

Inspirado en las piedras sedimentarias del desierto, Arizona Sand captura la esencia de un 
paisaje único y salvaje. Sus tonalidades terrosas y beiges cálidos remiten a la arena y las rocas 
erosionadas por el paso del tiempo.

Inspired by the sedimentary stones of the desert, Arizona Sand captures the essence of a 
unique and untamed landscape. Its earthy tones and warm beiges recall sand and rocks shaped 
by the passage of time.

Inspiré par les pierres sédimentaires du désert, Arizona Sand capture l’essence d’un paysage 
unique et sauvage. Ses tonalités terreuses et ses beiges chaleureux évoquent le sable et les 
roches façonnées par le passage du temps.

Inspiriert von den sedimentären Gesteinen der Wüste fängt Arizona Sand die Essenz einer 
einzigartigen und wilden Landschaft ein. Seine erdigen Farbtöne und warmen Beigetöne 
erinnern an Sand und Felsen, die vom Lauf der Zeit geformt wurden.

52 Arizona Sand

/ STONE

Matt
FINISH 

MULTIFACE 

Code: 480

120x280 cm

THICKNESS
6 mm
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ETNA BLACK

Esta serie está inspirada en las piedras volcánicas del sur de Italia. Su variación gráfica es 
uniforme y aleatoria con claros desgastes en diferentes partes de las piezas, también 
encontramos algunas marcadas vetas en los extremos de las superficie.

This serie is inspired by the volcanic stones of southern Italy. Its graphic variation is uniform and 
random with clear wear in different parts of the pieces, we also find some marked veins at the 
ends of the surface.

Cette gamme est inspirée des pierres volcaniques du sud de l’Italie. Elle présente un graphisme 
uniforme et aléatoire et une usure apparente à différents endroits des dalles, ainsi que des 
veinures prononcées à leurs extrémités.

Diese Serie ist inspiriert von den vulkanischen Steinen Süditaliens. Ihre grafische Variation ist 
gleichmäßig und zufällig, mit sichtbarem Verschleiß an verschiedenen Teilen der Stücke. Zudem 
finden sich an den Rändern der Oberfläche einige ausgeprägte Adern.

54 Etna Black

/ STONE

Matt
FINISH 

MULTIFACE

Code: 730

THICKNESS
6 mm

120x280 cm
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MOON BLACK

El modelo Moon Black es una roca de origen volcánica con fondo oscuro y ligeros movimientos en 
tonalidades más claras que enriquecen el diseño de la gráfica.

Moon Black is made from rock of volcanic origin with a dark background and slight 
movements in lighter colours that enrich the aesthetic design.

Le modèle Moon Black est une roche d’origine volcanique présentant un fond sombre et de légers 
motifs plus clairs qui viennent enrichir le design.

Moon Black besteht aus Vulkanstein mit einem dunklen Hintergrund und leichten Bewegungen in 
helleren Farben, die das ästhetische Design bereichern.

56 Moon Black

/ STONE

Feel
FINISH 

MULTIFACE

Code: 630

120x280 cm

THICKNESS
6 mm
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NEBULA BROWN

Adéntrate en la sofisticación de Nebula Brow. Con tonos topo y detalles en marrón oscuro, esta 
piedra revela texturas profundas y evocadoras, capturando la esencia de la tierra y el misterio 
de sus raíces antiguas.

Step into the sophistication of Nebula Brown. With taupe tones and dark brown details, this 
stone reveals deep and evocative textures, capturing the essence of the earth and the mystery 
of its ancient roots.

Plongez dans le raffinement de Nebula Brown. Avec ses nuances taupe et ses touches de brun 
foncé, cette pierre offre des textures riches et suggestives, qui illustrent l’essence de la terre et le 
mystère de ses racines millénaires.

Treten Sie ein in die Raffinesse von Nebula Brown. Mit taupefarbenen Tönen und dunklen 
Braundetails enthüllt dieser Stein tiefe und eindrucksvolle Texturen, die das Wesen der Erde 
und das Geheimnis ihrer alten Wurzeln einfangen.

58 Nebula Brown

/ STONE

Feel
FINISH 

Code: 260
BOOKMATCH

120x280 cm

THICKNESS
6 mm
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PALOMASTONE

Inspirado en la piedra caliza « Paloma » del sur de España, Palomastone combina elegancia y 
modernidad. Su color blanco puro y sus poros interpartícula lo convierten en un material muy 
apreciado en arquitectura y diseño de interiores.

Inspired by the “Paloma” limestone from southern Spain, Palomastone combines elegance 
and modernity. Its pure white color and interparticle pores make it a highly valued material in 
architecture and interior design.

Inspiré par le calcaire « Paloma » du sud de l’Espagne, Palomastone allie élégance et modernité. 
Sa couleur blanc pur et ses pores interparticulaires en font un matériau très apprécié en 
architecture et design d’intérieur.

Inspiriert vom „Paloma“-Kalkstein aus Südspanien vereint Palomastone Eleganz und Modernität. 
Seine reine weiße Farbe und interpartikulären Poren machen ihn zu einem hochgeschätzten 
Material in Architektur und Innenarchitektur.

60 Palomastone

/ STONE

Matt
FINISH 

MULTIFACE

Code: 940

120x280 cm

THICKNESS
6 mm
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TIVOLI WHITE

El mármol travertino es un material histórico y original de las canteras romanas de Italia. Su color 
beige con vetas sutiles y oscuras aportan la calidad que buscamos a los espacios.

Travertino marble is a historic and original material from the Roman quarries of Italy.
Its beige colour with subtle and dark veining provides the quality we seek in our spaces.

Le marbre travertin est un matériau ancien et original originaire des carrières romaines d’Italie. Sa 
couleur beige aux veinures délicates et foncées apporte aux espaces la qualité recherchée.

Travertin-Marmor ist ein historisches und ursprüngliches Material aus den römischen Steinbrüchen 
Italiens. Seine beige Farbe mit subtilen und dunklen Adern verleiht den Räumen die Qualität, die wir 
anstreben.

62 Tivoli White

/ STONE

Feel
FINISH 

MULTIFACE

Code: 121

120x280 cm

THICKNESS
6 mm
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Cement is a versatile material that adds a 
distinctive touch to any space, offering a  modern 
and sophisticated aesthetic.

El cemento es un material versátil que aporta un 
toque distintivo a cualquier espacio, ofreciendo 
una estética moderna y sofisticada.

Versatility with a 
contemporary touch

Le béton est un matériau polyvalent qui offre une 
touche originale aux espaces pour une esthétique 
à la fois moderne et raffinée.

Cement

Beton ist ein vielseitiges Material, das Räumen 
eine originelle Note verleiht und so für eine 
moderne und zugleich raffinierte Ästhetik sorgt.
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COSMOPOLITA GRAY

66 Cosmopolita Gray

/ CEMENT

120x280 cm

Matt
FINISH 

Code: 800

THICKNESS

MULTIFACE

6 mm
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Las encimeras con acabados cementosos son un producto muy valorado por arquitectos, decoradores 
e interioristas que buscan equilibrio y sobriedad en sus diseños.

Worktops with cementitious finishes are highly-valued products by architects, 
decorators and interior designers who seek balance and sobriety in their designs.

Les plans de travail dotés de finitions en béton sont très appréciés par les architectes, les décorateurs 
et les architectes d’intérieur dont les créations privilégient l’équilibre et la sobriété.

Arbeitsplatten mit zementären Oberflächen sind bei Architekten, Dekorateuren und Innenarchitekten 
sehr geschätzte Produkte, die Balance und Schlichtheit in ihren Designs anstreben.

https://www.ascale.es/en/materiales/urban-white/


COSMOPOLITA IVORY

Las encimeras con acabados cementosos son un producto muy valorado por arquitectos, decoradores 
e interioristas que buscan equilibrio y sobriedad en sus diseños.

Worktops with cementitious finishes are highly-valued products by architects, decorators 
and interior designers who seek balance and sobriety in their designs.

Les plans de travail dotés de finitions en béton sont très appréciés par les architectes, les décorateurs 
et les architectes d’intérieur dont les créations privilégient l’équilibre et la sobriété.

Arbeitsplatten mit zementartigen Oberflächen sind von Architekten, Dekorateuren und Innenarchitekten 
sehr geschätzte Produkte, die Balance und Schlichtheit in ihren Designs suchen.

68 Cosmopolita Ivory

/ CEMENT

120x280 cm

Matt
FINISH 

Code: 850

THICKNESS

MULTIFACE

6 mm
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URBAN WHITE

Urban White es una piedra caliza de origen portugués conocida por su resistencia y versatilidad que 
le permiten utilizarse en casi cualquier tipo de aplicación.

Urban White is a stone limestone of Portuguese origin known for its strength and versatility 
that allows it to be used in almost any type of application.

Urban White est une pierre calcaire d’origine portugaise connue pour sa résistance et sa polyvalence, 
deux caractéristiques qui lui permettent d’être adaptée à presque tous les types d’applications.

Urban White ist ein kalkhaltiger Naturstein portugiesischen Ursprungs, der für seine Robustheit und 
Vielseitigkeit bekannt ist und sich für fast jede Art von Anwendung eignet.

70 Urban White

/ CEMENT

120x280 cm

Matt
FINISH 

Code: 490
MULTIFACE

THICKNESS
6 mm
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An aesthetic and functional solution of high 
quality to create elegant and modern spaces. 
Ideal for a wide range of applications, from wall 
coverings to countertops, furniture, or countless 
surfaces.

Una solución estética y funcional de alta calidad 
para crear espacios elegantes y modernos. 
Ideales para una amplia gama de aplicaciones, 
desde revestimientos de pared hasta encimeras, 
mobiliario o infinidad de superficies.

Aesthetic minimalism

Une solution esthétique et pratique de grande 
qualité permettant de créer des espaces élégants 
et modernes. Elle convient parfaitement à de 
nombreuses applications, allant des revêtements 
muraux aux plans de travail, en passant par les 
meubles et autres surfaces.

Essential

Eine ästhetische und funktionale Lösung 
höchster Qualität für elegante und moderne 
Räume. Sie eignen sich ideal für eine Vielzahl von 
Anwendungen, von Wandverkleidungen bis hin 
zu Arbeitsplatten, Möbeln oder einer Vielzahl von 
Oberflächen.
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ALPI WHITE

Alpi White ha sido concebido para satisfacer las demandas de los clientes más exigentes que 
buscan un blanco puro, luminoso y sin distracciones gráficas. 

Alpi White has been designed to meet the demands of the most discerning customers looking 
for a pure, bright white without any graphic distractions.

Alpi White a été conçu pour répondre aux exigences des clients les plus exigeants qui 
recherchent un blanc pur, lumineux et sans distractions graphiques.

Alpi White wurde entwickelt, um den Anforderungen der anspruchsvollsten Kunden gerecht zu 
werden, die ein reines, leuchtendes Weiß ohne grafische Ablenkungen suchen.

74 Alpi White

/ ESSENTIAL

120x280 cm

Polished, Velvet
FINISH 

ONE DESIGN

Code: 880

THICKNESS
6 mm
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GRUM BLACK

Grum Black ha sido desarrollado pensando en quienes buscan un negro absoluto y profundo, 
ideal para crear ambientes sobrios, elegantes y con un fuerte carácter visual. 

Grum Black has been developed with those in mind who are looking for a deep, absolute black, 
ideal for creating sober, elegant environments with a strong visual character. 

Grum Black a été développé pour ceux qui recherchent un noir absolu et profond, idéal pour 
créer des ambiances sobres, élégantes et au caractère visuel fort. 

Grum Black wurde für diejenigen entwickelt, die ein absolutes, tiefes Schwarz suchen, das sich 
ideal für die Gestaltung von nüchternen, eleganten Räumen mit starker visueller Wirkung eignet. 

/ ESSENTIAL

76 Grum Black

120x280 cm

Matt
FINISH 

ONE DESIGN

Code: 920

THICKNESS
6 mm
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